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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergnuppenbach

Delivery no. / Date:

MMAGNA

(625

7207223 /27.11.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI[ CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020564 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knotr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.118,320 KG Net weight 925,120 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550723441 1.120 PC 925,120 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer article number: (0550723441Position2

200001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOCOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 80 PC 21 KG
[nlett flir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 4 PC 9 KG
VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG Kemmanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiibrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00

Detutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP v TFipe imballaggioc: 5,‘ SHPMT. REF.NO. : 246752 27.11.2019-15:41
£ Quantica iEabai(f Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 €enforimita @ ede-ﬁEﬂEP‘I%NIEﬂ:MT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 ntrol -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
_ Firma - POINT OF CONSPTN:
Magha PT BV, & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 YIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND —NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 12.535
CONTAINER ID: LB SC 445
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NC.
DATE " REF.NO.-VENDOR ADDIT . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7207222 0550722441 }%D‘Zyl\ 120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
29.11.2019 0550722441 ML Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: s - QY X 280 TBA-620921
P: 80 - X 0 TBA-501668
p: 80 - X 0 TBA-520880 /_6&21@
P: 4 - X 0 TBA-550528
7207223 0550723441 2 “?01.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.11.2019 0550723441 }%::\ N P Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: % 4 X 280 TBA-520921
P: 80 f@:@@‘d{i\?} X 0 TBA-501668
P: 80 - X 0 TBA-520880 ALl 25k
P: 4 - X 0 TBA-550528
7207224 0550724441 X’G 2@\ ’5\ 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
28.11.2019 0550724441 N2 ‘} Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
410 P: 4 - T CE@ALL ( X 280 TBA-520921
p: g - YO L(x 0 TBA-501668
p: 80 - X 0 TBA-520880 ALL26R
P 4 - X 0 TBA-550528
7207225 0550730430 }_8’9? g\\ A 120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
28.11.2019 0550730430 Q Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
D10 p: 4 - e [&‘j& X 280 TBA-520621
p: CQ 4 - @9 X 0 TBA-550528
P: 80 - X 0 TBA-520880 /1641le
P: 80 - X 0 TBA-501668
7207228 2510200912 .»08 02“\3 32.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
03.12.2019 2510200912 ee(/l S (0 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: D - { Ll \ X 1.200 TBA-520921
P 4 - Y& X 0 TBA-520880 46 260
P 2 - X 0 TBA-550528 L
7207229 2500326202 }O (2»-\\ SL{ 81 PC S/ Transmission Housing 5500039203
28.11.2019 2500326202 SaYA Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 ({:1( X 35 TBA-501494
P: 18 - {QDQQ G’ X 0 TBA-501623 160,262
P: 1 Cx 1 TBA-501494
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



Best-Nr. 13104 - Verkehrs-verlag J. Fischer - Gaorneliusstr. 49 - 40215 Dosseldor - Telefon 02 11/991 83-0 - Telefax 0211/6 B0 1544 « E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de

Les parilles encadrées de lignes grasses
doivent &te remplis par le tensporteur
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roga = Exemplar fir Absender rose = Exemplala de lexpéditeur rase
blau = Examplar {0rEmplanger bleu = Exemplaire du destinatalme biau
gritn = Examplar {Gr Frachtfthrer vert =~ Exemplaira du transporteur

err i gy

= Exemplaar voer afzender

= Examplaar voor geadresseerde
groen = Exemplaar voor vervoerder

rosa = Essemplare per mitente
blu = Ezsemplare per destinatario
varde = Essamplare pertransportatone

’ rosa = Exerplar for afsender
blaa = Exemplar for madlager
gron = Exemplar for befordrer

pink = Capy for sander
blue = Capy for censlgnes
grean = Copy for cander
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Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, 4 la Con-
vention relative au contrat de lrans-
port intarnational de marchandises
par route {CMR)

Diese Beférderung unterllegt troiz einer
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkemmens Gher den
Beférderungsvertrag Im intemationalen
StraBergGierverkehr (CMR).
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Frachtahrer (Name, Ansehnft, Land)
Transporteur (nem, adresse, pays)

Schwelitzer GmbH & Co.
internationaie Spedition K&
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Naehfelgende Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land]
‘Transporteurs successis (nom, admsse, pays)
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Documenta anneiiyghbarnhelmer Strae 5
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
Yy this mentioned in CMR. on behalf of the businass as
mentionad in box 2 te the place of destination in box 3.
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